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PRECAUCION: para disminuir el riesgo de choque eléctrico, no 
quite la cubierta no hay piezas adentro que el usuario pueda reparar, 
deje todo el mantenimiento a los t®cnicos caliýcados.

ADVERTENCIA: para prevenir choque eléctrico o riesgo de incen-
dios, no exponga este aparato a la lluvia o a la h¼medad.
No arroje agua o cualquier otro líquido sobre o dentro de su uni-
dad. Antes de uti l izarlo lea todas las advertencias en la gu²a 
de operaci·n.
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Este símbolo tiene el propósito de alertar al usuario 
de la presencia de VOLTAJE PELIGROSO que 
no tiene aislamiento de la caja y que puede ten-
er una magnitud suýciente para constituir riesgo 
de descarga el®ctrica.

Este símbolo tiene el propósito de alertar al usuario 
de la presencia de instrucciones importantes sobre 
la operación y mantenimiento en la document-
aci·n que viene con el producto.

NO SE ABRA
RIESGO DE CHOQUE
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PRECAUCIONES IMPORTANTES 

• No intente operar esta unidad si el cable de alimentación está 
da¶ado o roto.

• No intente remover o eliminar la terminal aterrizada del cable 
de alimentación pues se emplea para reducir el riesgo de choque 
el®ctrico o fuego en caso de corto circuito interno.

• Desconecte la alimentación principal antes de hacer cualquier 
clase de conexi·n.

• Nunca conecte esta unidad a un controlador de intensidad 
dimmer pack.

• Monte siempre esta unidad de una manera segura y estable en 
un lugar que permita una ventilaci·n adecuada. Deje aproximada-
mente 15 cm (6ò) entre este equipo y la pared posterior.

•  No intente operar esta unidad si muestra cualquier tipo de 
da¶o.

•  Esta unidad está diseñada únicamente para aplicaciones en 
interiores. Emplearla a la intemperie invalida cualquier garant²a.

• Desconecte la unidad de la alimentación principal si no va a uti-
lizarla por periodos prolongados de tiempo.

•  Coloque los cables de alimentación evitando que puedan ser 
pisados o da¶ados por objetos punzo cortantes.

Å Puede limpiar la parte exterior de su ampliýcador con un pa¶o 
suave y limpiador neutro siempre que sea necesario.

Å Evite ubicar su ampliýcador cerca de fuentes de calor, calefac-
ciones, salidas de aire caliente o incluso la salida de ventilación de 
otros equipos que produzcan calor.

Su equipo deber§ ser revisado por personal caliýcado 
cuando:

A) El cable principal de alimentaci·n est® da¶ado.

B) Cualquier objeto o l²quido haya ca²do al interior del equipo.

C) El equipo hubiera sido expuesto a la lluvia o humedad 
excesiva.

D) El equipo muestre se¶ales de operaci·n distintas a las nor-
males o su desempe¶o sea distinto de lo usual.

ATENCION AL CLIENTE

Para cualquier sugerencia, consulta o comentario llame al: 
+52 (33) 3837 5470 enTlaquepaque, Jal. o escribanos a:  
atenci·n@back-stage.com.mx
www.back-stage.com.mx

INTRODUCCION

Gracias por comprar un ampliýcador de la nueva serie
HCFPRO de BACK STAGE®. 
Esta familia representa el siguiente paso en el desarrollo de ampli-
ýcadores profesionales pues toma como base la excelente arqui-
tectura de la ya tradicional y exitosa serie HCF, incorporando 
además elementos que ofrecen gran versatilidad en aplicaciones 
especiales.

Por favor lea y comprenda este manual completamente antes de 
operar su nuevo ampliýcador. Este documento contiene informaci·n 
importante referente a la adecuada operación y a las condiciones de 
seguridad de su nuevo HCFPRO de BACK STAGE®.

DESEMPACADO

Cada ampliýcador de la serie HCFPRO de BACK STAGE® ha sido 
cuidadosamente probado y empacado en perfectas condiciones 
de operaci·n. Revise muy bien los empaques para descartar cu-
alquier posibilidad de da¶o ocurrido durante el transporte. 
Si encuentra alg¼n desperfecto inspeccione su ampliýcador y veri-
ýque que tanto ®ste como cualquier accesorio necesario para su 
operaci·n inclu²dos con su ampliýcador se encuentren intactos. 
En caso contrario por favor cont§ctenos y notiýque al distribuidor 
donde compr· su unidad para recibir asistencia al respecto. 

INSTALACIÓN

Este ampliýcador est§ dise¶ado para montarse en cualquier rack 
est§ndar de 19ò.  El panel frontal cuenta con cuatro oriýcios para 
ýjar la unidad al rack por medio de tornillos. Adicionalmente la parte 
posterior permite ýjar el equipo a su rack para mayor seguridad, 
especialmente cuando deba montarse a un rack m·vil.
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3. INDICADOR DE ENCENDIDO POWER
Este indicador de color azul brilla cuando su ampliýcador se 
encuentra energizado. Es normal que permanesca as² por unos 
instantes después de apagar el equipo, debido a la descarga de la 
fuente interna.

4. ENTRADAS DE VENTILACIÓN 
Proporcionan el enfriamiento adecuado a su ampliýcador, permiten 
el ingreso de aire fresco al interior. Nunca bloquee estas entradas y 
mant®ngalas limpias en todo momento.

 

PANEL FRONTAL

CONTROLES Y SUS FUNCIONES      

1. INTERRUPTOR DE ENCENDIDO POWER SWITCH
Controla la alimentaci·n principal de la unidad.

2. INDICADOR DE SATURACIÓN CLIP
Este indicador se iluminará cuando la salida de ese canal  comience 
a saturar. En este punto el sonido de ese canal comenzará a dis-
torsionar. Si se presenta constantemente iluminado reduzca el nivel 
de entrada de se¶al o la ganancia de su ampliýcador para evitar el 
riesgo de daño en sus bocinas o ampliýcador. Este indicador puede 
parpadear eventualmente sin que esto represente peligro para sus 
bocinas. Adem§s es normal que  se ilumine cuando apague su am-
pliýcador.

5. CONTROL DE GANANCIA LEVEL 
Permite regular el nivel de la se¶al de salida de cada canal. Gir§n-
dolo en dirección de las manecillas del reloj se incrementará el 
nivel de salida.

6. INDICADORES DE NIVEL DE SEÑAL
Estos indicadores de color verde  brillarán de acuerdo al nivel de 
la señal de salida para el cual están calibrados permitiendo un 
balance m§s preciso en ambos canales.

PANEL FRONTAL HCFPRO 3.20

Fig. 1

PANEL FRONTAL HCFPRO 4.20

Fig. 2
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PANEL POSTERIOR:

1. ENTRADA DE SEÑAL INPUT 
Inyecte la se¶al a ser ampliýcada por el conector hembra bal-
anceado XLR o por el conector hembra RCA no balanceado. 
Las conexiones deben ser como a continuación se indica: para 
el plug RCA la punta (tip) es positiva, el anillo (ring) es negativo. 
Para el XLR el pin 2 es positivo, el pin 3 es negativo y el pin 1 es 
tierra o chasis.

2. VENTILADOR DE ENFRIAMIENTO 
Extrae aire caliente desde el interior del ampliýcador cuando este 
se encuentra en uso. Nunca obstruya este ventilador ni monte el 
equipo en un rack cerrado pues podría ocasionar que se sobre-
caliente y falle.

3. CH3 INPUT SELECT Opera en mod. HCFPRO 3.20
Inyecta la se¶al de los canales ch1 y ch2 al canal ch3 de manera 
interna sin necesidad de cables adicionales. Suma los dos com-
ponentes de ch1 y ch2, para su utilizaci·n en modo subwoofer 
del ch3.

3a. CH2&CH1 INPUT SELECT  Opera en mod. HCFPRO 4.20 
Inyecta la se¶al del canal ch1 al ch2 de manera interna sin necesi-
dad de cables adicionales. 

3b. CH3&CH2 INPUT SELECT Opera en mod. HCFPRO 4.20 
Inyecta la se¶al del canal ch2 al ch3 de manera interna sin nece-
sidad de cables adicionales. 

3c. CH4&CH3 INPUT SELECT Opera en mod. HCFPRO 4.20 
Inyecta la se¶al del canal ch3 al ch4 de manera interna sin nece-
sidad de cables adicionales. 

4. INTERRUPTOR TÉRMICO 
Protege a su ampliýcador y su sistema de bocinas en caso de una 
sobrecarga en la l²nea de alimentaci·n. 
Presione para reactivar su funcionamiento.

 	

5. OPERACIÓN ESTEREO  PUENTE  BRIDGE-STEREO    
Opera en mod.HCFPRO 4.20
Permite elegir el modo de operación entre estereo o puente. Verifique 
la posici·n en que se encuentra antes de conectar su equipo. 
El modo puente se puede realizar entre ch1 y ch2 as² como entre 
ch3 y ch4.

6. CONECTOR DE ALIMENTACIÓN PRINCIPAL POWER INPUT 
Opera mod. HCFPRO 4.20 ó del  tipo interlock para mod. HCFPRO 3.20
Conecte este cable a una salida est§ndar de pared de 120V c.a. 
60Hz, solo si la capacidad de corriente en la toma corresponde 
con la que su ampliýcador requiere a ýn de garantizar un correcto 
desempe¶o del mismo.

7. CONMUTADOR DE ENCENDIDO DEL MODO SUBWOOFER 
Activa el circuito de crossover de baja frecuencia para cada canal.
- (Opera ch3 en HCFPRO 3.20) Ideal para 2 v²as m§s subwoofer.
- (Opera ch3-ch4 en HCFPRO 4.20). Ideal para 2 v²as m§s 
subwoofer usando ch3 y ch4 en puente.

8.  AJUSTE DE FRECUENCIA DEL MODO SUBWOOFER 
Este potenciómetro permite ajustar la respuesta de frecuencia 
del crossover interno cuando este canal opera en el modo sub-
woofer (modo sub). 

9. CONMUTADOR DE DESACOPLO DE TIERRA GROUND LIFT
Desconecta la tierra de la se¶al de la tierra f²sica del chasis. Esto           
puede reducir en algunos casos el buzz causado por una línea de 
60Hz.

10. SALIDA DE BOCINAS SPEAKER OUTPUT 
Conecte aquí su sistema de bocinas respetando siempre la polari-
dad de las terminales: rojo para positivo y negro para negativo.
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PANEL POSTERIOR HCFPRO 3.20

Fig. 3

Fig. 4

PANEL POSTERIOR HCFPRO 4.20
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CONEXIONADO

ENTRADAS

Los amplificadores HCFPRO 3.20 de BACK STAGE® permiten 
usar dos tipos de conectores de entrada por cada canal, un conec-
tor XLR para entrada balanceada y un conector RCA hembra 
que acepta conectores no balanceados. Utilice estos para 
inyectar la señal proveniente de una mezcladora, crossover, o ecu-
alizador a su ampliýcador. Puede optar por el conector de RCA no                  
balanceado para conexiones est§ndar.

Los amplificadores HCFPRO 4.20 de BACK STAGE® permiten 
usar dos tipos de conectores de entrada por cada canal, un conec-
tor XLR para entrada balanceada  y un conector de cables des-
nudos para entradas balanceadas y no balanceadas. Utilice estos 
para inyectar la señal proveniente de una mezcladora, crossover, 
o ecualizador a su amplificador. Es recomendable el empleo 
de una conexión balanceada cuando los cables de entrada sean de 
6m (20 ft) o m§s. 

SALIDAS

CONEXIÓN  PLUG BANANA

Conecte sus bocinas a las terminales de tornillo localizadas en la parte 
trasera de su ampliýcador. El cable de sus bocinas puede ser conectado 
por medio de plug banana. En el modo estereo las terminales rojas de 
cada canal corresponden con las salidas positivas y las negras con las 
negativas. Para el mod. HCFPRO 4.20 de BACK STAGE ® en el modo 
puente utilice solo las terminales rojas de cada canal.

IMPORTANTE: aún cuando sus bocinas funcionan independientemente 
de la polaridad en que estén conectadas asegúrese de que su terminal 
positiva está conectada al poste rojo y la terminal negativa al poste negro 
de su ampliýcador para evitar que el sonido emitido por ellas est® fuera de 
fase pues esto provocará una disminución notable en la intensidad de los 
sonidos de frecuencias bajas por cancelaci·n.

CONEXIÓN  CABLES DESNUDOS

El cable de sus bocinas puede ser conectado desnudo(conectado 
directamente, recomendado para conexiones permanentes). 
Aþoje los capuchones rojo y negro de los conectores banana has-
ta que los oriýcios de cada uno de los postes sean visibles. Retire el 
aislante de los cables de sus bocinas hasta dejar desnudo aproxi-
madamente 12 mm (1/2ò) de cobre e ins®rtelo en los oriýcios, luego 
apriete de nuevo las terminales hasta que los cables estén bien 
asegurados. Para evitar cortocircuitos aseg¼rese de que los cables 
no se toquen entre s² o toquen el chasis.

CONEXIÓN CON TERMINAL DE ZAPATA O DE OJILLO

Aþoje los capuchones rojo y negro de los conectores banana sin 
retirarlos completamente de sus postes, inserte la terminal y apriete 
los capuchones. Para evitar cortocircuitos aseg¼rese de que los ca-
bles no se toquen entre s² o toquen el chasis.

CONECTORES:

Fig. 5

MODOS DE OPERACION	

OPERACION EN ESTEREO

Inyecte la señal a las terminales de cada canal, dependiendo de 
la conýguraci·n a operar los formatos pueden ser ch1 y ch2  ·  
ch1 y ch3 HCFPRO 3.20 de BACK STAGE® y ch1 y ch2, ch3 y 
ch4 · ch1 y ch3 en modo puente HCFPRO 4.20 de                       
 BACK STAGE ®. Conecte las bocinas a las salidas de los canales 
asignados, aseg¼rese de que los controles de nivel de su ampliý-
cador estén al mínimo girándolos totalmente en sentido inverso a 
las manecillas del reloj. Encienda su ampliýcador y suba el nivel 
de la se¶al de entrada de su fuente de origen (mezcladora, cross-
over, ecualizador, etc.) entonces use los controles de nivel de la 
parte frontal de su ampliýcador para regular el volumen de sonido 
a reproducir.

OPERACIÓN EN MODO  MONOPUENTE BRIDGE 
HCFPRO 4.20:

Conecte la se¶al de origen a las terminales de entrada de  ch1 y ch3, 
las salidas de su ampliýcador para las bocinas quedaran asignadas 
por pares en las terminales de color rojo. Para esta conýguraci·n los 
postes rojos de la terminal de entrada ch1 y ch3 ser§n  positivos y los 
postes rojos de la terminal de entrada ch2 y ch4 ser§n los negativos.

OPERACIÓN EN MODO PARALELO MODO PARALLEL 

En este modo las entradas de señal de ambos canales se enlazan 
entre si, de esta manera se recibe la misma señal de entrada sin 
necesidad de cables o puentes externos pero cada canal trabaja sus 
niveles de salida en forma independiente, sus controles de ganancia 
solo afectan a su canal asignado y cada uno deberá conectarse a su 
sistema de bocinas.

MODO SUBWOOFER MODO SUB

De este modo es posible obtener solo señales de baja frecuencia 
a la salida de su ampliýcador sin la necesidad de conectar un 
crossover externo. Puede emplearse en modo estereo, mono o 
puente.
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Protección contra corto circuito

Para esto colocamos el switch en posición de modo subwofer de 
esta manera podemos ajustar la frecuencia de operación den-
tro de un rango de 20Hz a 200Hz.  Aplica para los canales  ch3 
en HCFPRO 3.20 de BACK STAGE® y canales ch3 y ch4 en              
HCFPRO 4.20 de BACK STAGE ®.

PROTECCIONES

LIMITADOR

Los ampliýcadores  HCFPRO 3.20 y  HCFPRO 4.20 de                      
BACK STAGE ® cuentan con un limitador interno. 
Cuando la magnitud de la señal de entrada provoca saturación en 
cualquiera de las etapas internas de su ampliýcador, se genera 
distorsión en la señal de salida, entonces el indicador de clip se 
enciende, debiendo reducirse la magnitud de la señal de entrada 
para eliminar la distorsi·n. Si el nivel de la se¶al de entrada no es 
reducido entonces el limitador interno se activará, disminuyendo 
su magnitud lo suýciente como para minimizar su efecto de satu-
raci·n (clip). Durante la sobrecarga de se¶al, el limitador manipula 
la ganancia de una señal sobrecargada y la reduce, disminuyendo 
as² la distorsi·n que puede da¶ar a su ampliýcador o a sus boci-
nas. Durante la operaci·n normal por debajo del punto de satura-
ci·n (clip) el limitador no afecta a la se¶al de audio y es indetec-
table, permitiendo incluso pequeños picos de saturación, y solo se 
activar§ cuando ocurra una saturaci·n continua y severa. Durante 
períodos con picos continuos de saturación el limitador reducirá la 
señal lo necesario para minimizar el nivel de distorsión, hasta que 
la magnitud de la se¶al de entrada disminuya lo suýciente para 
que los picos de saturaci·n cesen. El limitador tiene un per²odo de 
duraci·n m²nimo preýjado que no puede ajustarse manualmente. 

PROTECCIÓN CONTRA CORTO CIRCUITOS

La serie HCFPRO 3.20 y HCFPRO 4.20 de ampliýcadores de 
BACK STAGE ® cuenta con un circuito independiente de protección 
contra corto circuito y sobrecarga debido a baja impedancia para cada 
uno de los canales en la etapa de salida de su ampliýcador.

Si su sistema de bocinas se cortocircuita, el ampliýcador detecta 
este problema automáticamente y detiene la operación para ese 
canal. Entonces el indicador de saturaci·n (clip) y el de protecci·n 
(protect) correspondientes se iluminar§n simult§neamente indi-
cando la falla en su sistema y la señal de salida de ese canal será 
interrumpida. Revise todo el cableado de su sistema de bocinas, 
desde la terminal de salida de su ampliýcador hasta la bocina, si 
no se encuentra revise las conexiones internas de sus baþes y 
sus bocinas ya que un cortocircuito usualmente se debe  a fallas 
en sus cables o en sus bocinas y rara vez a fallas del ampliýcador. 
Si un lado de su ampliýcador resulta cortocircuitado y entra en 
modo protegido, el otro continuar§ operando normalmente.

PROTECCIÓN TÉRMICA

Su ampliýcador  HCFPRO 3.20 y HCFPRO 4.20 BACK STAGE ® 
tiene dos ventiladores de doble velocidad que proporcionan un 
adecuado enfriamiento. Mientras la salida de su ampliýcador se en-
cuentre a bajo nivel, los ventiladores operan a velocidad normal.
Cuando la potencia de salida se incrementa y la temperatura 
interna aumenta, los ventiladores  trabajarán a mayor velocidad 
para aumentar el proceso de enfriamiento. Pero si la temperatura 
excede de 91ÁC el ampliýcador entrar§ en estado mudo hasta 
que la temperatura baje de 90ÁC y regrese su operaci·n a la nor-
malidad. Aseg¼rese de no conectar su ampliýcador a impedan-
cias menores a los limites permitidos para reducir el riesgo de 
problemas debidos a sobrecalentamiento.

	

Fig. 6

PROTECCIONES DE ENTRADA Y SALIDA

Los circuitos de entrada están aislados por resistencias de 
10Kohms, y la salida est§ desacoplada por una red de RF que 
ayuda a mantener estable su ampliýcador con cargas reactivas 
como las de sus bocinas.
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RECOMENDACIONES

NIVELES SEGUROS DE POTENCIA CON DIFEREN-
TES CARGAS EN LA SALIDA 
 
Con cargas de 8Ohms el ampliýcador puede operar pr§cticamente 
a cualquier nivel de potencia sin riesgo de sobrecalentamiento. Sin 
embargo, si es excitado lo suýciente como para que su indicador de 
saturación permanezca encendido de forma continua la potencia del 
ampliýcador puede reducirse hasta en 150W por efecto de los 
circuitos limitadores. En condiciones de carga de 4Ohms si el 
indicador de saturaci·n destella ocasionalmente, el ampliýca-
dor puede acercarse a su punto de máxima capacidad de potencia, 
por lo que si esto ocurre la mitad del tiempo, ese canal de su ampliýcador 
podr²a pasar al estado de protecci·n t®rmica por algunos instantes.

Cuando se conecten cargas de 2Ohms, excepto por destellos oca-
sionales, procure que el indicador de saturación permanezca apagado 
para evitar un sobrecalentamiento a su ampliýcador. Evite los per²odos 
prolongados con instantes de saturación ya que el pico de corriente que 
se drena de su ampliýcador a plena potencia cuando es conectado a 
2Ohms, es varias veces mayor que el normal. 
Por lo tanto los diversos circuitos de protecci·n de su ampliýcador 
no permitir§n que esta condici·n dure m§s de un minuto o dos.

VOLTAJE DE OPERACIÓN

En la parte posterior de su ampliýcador est§ indicado el voltaje de ali-
mentaci·n principal necesario para su adecuada operaci·n. 
Asegúrese de que el voltaje disponible corresponda con el de 
su ampliýcador.

 

VENTAJAS DEL  AMPLIFICADOR HCFPRO 3.20 Y 
HCFPRO 4.20

ENTRADAS BALANCEADAS

Debido a su capacidad para amplificar señales muy pequeñas hasta un 
punto en que puedan alimentar a las bocinas, un ampliýcador de po-
tencia es muy sensible a las señales parásitas inducidas en los cables 
de entrada, especialmente cuando estos son muy largos o cuando se en-
trelazan con los cables de salida o de alimentaci·n de corriente.
Para proteger a su ampliýcador HCFPRO 3.20 y HCFPRO 4.20 de 
BACK STAGE ® se ha integrado un circuito discriminador que detecta 
esas se¶ales y las elimina antes de que sean ampliýcadas, produciendo 
una operaci·n silenciosa del ampliýcador. El principio de operaci·n se 
basa en un circuito ampliýcador diferencial donde la entrada negativa 
recibe la misma se¶al que la entrada positiva pero invertida 180Á. Se re-
quieren tres conductores para llevar una señal balanceada: el positivo, el 
negativo y la tierra o chasis,     ( la ýgura ilustra este concepto).

Así, cuando el ruido es inducido en el conductor marcado positivo, tam-
bién se induce en el negativo con la misma fase, llegando así al ampli-
ýcador diferencial, quien, luego de hacer la resta entre las se¶ales 
positiva y negativa, entrega a la siguiente etapa una señal libre de 
ruidos referida directamente al plano de tierra.

CONTROLES DE GANANCIA LEVEL

Localizados en la parte frontal de su amplificador est§n calibrados a 2dB de ate-
nuaci·n de la m§xima ganancia. Esto es lo m§s adecuado para evitar el sonido de 
hiss proveniente de sus bocinas cuando no se está escuchando música, además 
de que garantiza la m§s baja distorsi·n durante la operaci·n normal.

SWITCH DE DESACOPLO DE TIERRA GROUND LIFT

Conectando o desconectando la tierra física del chasis con la tierra de la señal 
de entrada pueden cambiar los niveles de ruido de fondo y hum algunas veces 
causado por se¶ales de 60Hz de la l²nea de alimentaci·n cuando se montan 
varios equipos en el mismo rack. Si al mover este conmutador el ruido permanece 
igual, d®jelo en la posici·n ground.

Fig. 7
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ESPECIFICACIONES:

* Debido a nuestro programa de mejoras continuas, las especiýcaciones 
están sujetas a cambios sin  previo aviso.

0.775V rms0.775V rms

0dB V

0.775V rms0.775V rms

0dB V

1.5 Vrms

0dB V

1.5 Vrms

DIMENSIONES Y PESO
ALTO cm (In)
ANCHO cm (In)
PROFUNDO cm (In)
PESO kg (Lb)

IMPEDANCIA DE ENTRADA BALANCEADA

IMPEDANCIA DE ENTRADA NO BALANCEADA

RESPUESTA DE FRECUENCIA

RELACIÓN SEÑAL - RUIDO

CONSUMO DE CORRIENTE A POTENCIA
NOMINAL @ 8Ohms

8.8 cm (3.5”)

48.3 cm (19”)

40.58 cm (15.9”)

16.6 kg (36.6 Lb)

15A
@ 120V c.a. 60Hz 1800W

20kOhms

10kOhms

<100dB @ 8Ohms

1dB, 1W rms 8Ohms 10Hz-40kHz / 0.2dB, rated output 8Ohms 20Hz- 20kHz

17.290 kg (38.11 Lb)

0.775V rms

0dB V

0.775V rms

0dB V

0.775V rms

0dB V

0.775V rms

0dB V

HCFPRO 3.20

3 CHANNEL MODE POR CANAL 
8Ohms                                        220W rms                                                           220W  rms                                                        420W rms  
4Ohms                                        310W rms                                                                     310W  rms                                                        600W rms  
2Ohms                                       405W rms                                                           405W  rms                                                        810W rms  

N/A

Potencia de salida a 1KHz, 1 % THD Watts rms por canal.

CH1 & CH2 CH3 & CH4

8Ohms                                             220W rms                                                      220W rms                                  220W rms                               220W rms  
4Ohms                                             310W rms                                                       310W rms                                  310W rms                               310W rms 
2Ohms                                             405W rms                                                      405W rms                                  405W rms                             405W rms  

8Ohms                                                                                  520W rms                                                                            520W rms                                 
4Ohms                                                                                  810W rms                                                   810W rms                                 
2Ohms                                                                                       N/A                                                                                                             N/A                                 

Potencia de salida a 1KHz, 1 % THD Watts rms por canal.
4 CHANNEL MODE POR CANAL

2 CHANNEL MODE PUENTE (BRIDGE)

PUENTE (BRIDGE) CH1+CH2

CH1 CH2 CH3

CH1 CH2 CH3

CH4

HCFPRO 4.20

SENSIBILIDAD DE ENTRADA PARA
POTENCIA PLENA A 8Ohms

SENSIBILIDAD DE ENTRADA PARA
POTENCIA PLENA A 8ohms
SENSIBILIDAD DE ENTRADA PARA

800W @ 4Ohms

HCFPRO 3.20 HCF PRO 4.20
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CONEXIONADO DE BOCINAS:

Para un ·ptimo desempe¶o y conýabilidad no conecte el ampliýcador 
a una carga menor de 2Ohms o cualquier combinaci·n de bocinas 
que resulte en una impedancia menor a  2Ohms en modo estereo. 
(4Ohms en puente).

NOTA: Todas las bocinas mostradas son de 8Ohms. Se reco-
mienda que todas las bocinas de su sistema sean del mismo 
modelo o con la misma capacidad de manejo de potencia.

Fig. 8

Para bocinas de 4Ohms las impedancias resultantes ser²an:
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6. Si el calibre del cable excede al que usted desea emplear, reduzca 
la longitud del mismo, acercando el ampliýcador a las bocinas y utilice 
cables de se¶al balanceada para las entradas de su ampliýcador, re-
duzca el valor en la barra factor de amortiguamiento sacriýcando un poco 
el control sobre el movimiento de las bocinas o bien una dos cables 
cuyo calibre sea menor en tres unidades AWG, sustituyendo el calibre 
del cable deseado (dos cables AWG 13 equivalen a uno calibre 10).

El ejemplo muestra que para una carga de 8ohms y un factor de 
amortiguamiento seleccionado de 500, si la longitud del cable es de 
3 metros el calibre recomendado es de AWG 8.

NOMOGRAMA PARA SELECCIÓN DE CABLE

El cable empleado para conectar el ampliýcador con las bocinas 
debe ser considerado tan importante como cualquier otro compo-
nente de su equipo de audio, por tanto, al provocar un aumento 
en la resistencia del mismo debido a una gran longitud o un calibre 
pequeño se producirá una reducción tanto en la potencia como en el 
damping factor de las bocinas, esto es muy importante puesto que usted 
tiene un ampliýcador de la familia HCFPRO 3.20 , HCFPRO 4.20 de                       
BACK STAGE ®  y su alto valor en el factor de amortiguamiento puede 
degradarse debido al empleo de cables inadecuados.Para elegir 
el cable apropiado a sus necesidades utilice la gr§ýca de la siguiente 
manera:

1. Se¶ale la impedancia de carga de la bocina a conectar en cada ca-
nal del ampliýcador en la barra llamada impedancia de carga, a mayor 
valor de la impedancia menor distorsión, más factor de amortiguamiento 
y menor calibre resultar§n necesarios.

2. Seleccione el nivel de amortiguamiento deseado en la columna 
damping factor. Entendiendo que a mayor damping factor 
mejor control se obtendr§ sobre el movimiento de las bocinas. Para 
aplicaciones profesionales, entre mayor sea este valor, se obtiene mejor 
calidad en el sonido reproducido. En estudios de grabaci·n valores de 
500 o mayores son deseables.

3. Trace una l²nea recta entre los dos puntos anteriores y continue 
hasta cruzar con la barra resistencia fuente. Llamaremos a este 
punto A.A.

4. Marque la longitud del cable a utilizar en la barra longitud 
del cable.

5 Trace una l²nea recta entre los puntos A y el marcado en la barra lon-
gitud del cable y continue hasta cruzar con la barra calibre del cable, 
obteniendo así el calibre AWG del cable 
requerido.

Fig. 9
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PROTECCIÓN POR FUSIBLES

Debido a los grandes niveles de energ²a que su nuevo ampliýca-
dor HCFPRO 3.20 y HCFPRO4.20 de BACK STAGE ® desarrolla, 
las bocinas pueden dañarse debido a los picos de potencia, por 
lo que recomendamos proteger en forma independiente cada una 
de sus bocinas puesto que la corriente a la salida del ampliýcador 
se divide al conectar más de una bocina en paralelo, haciendo 
necesario el empleo de fusibles de menor valor para garantizar 
una operaci·n segura.
Se sugiere emplear fusibles de fusión lenta para proteger sus 
woofers y de fusión rápida para el caso de los drivers de altas fre-
cuencias.Para seleccionar el fusible adecuado a sus necesidades 
emplee el siguiente nomograma:

1. Se¶ale sobre la barra el valor de la impedancia de la bocina a 
proteger.

2. Se¶ale sobre la barra correspondiente a la potencia musical 
que ®sta puede manejar en condiciones seguras (usualmente es 
4 veces la potencia RMS).

3. Una con una l²nea estos dos puntos que cruzar§ con la barra 
fusible justo en el valor en amperes que debe utilizar.

 

*NOTA: La potencia musical es usualmente equivalente a 4 veces 
la potencia RMS proteger.

El ejemplo muestra que para una carga de 8ohms y una potencia 
musical de 70 watts el fusible recomendado es de 1.5 amperes.

Fig. 10
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FULL RANGESUWOOFER FULL RANGE

MODO SUB

LINK DE LA SEÑAL
CH1-CH2 = CH3’

INPUT

INPUT

OUTPUT REC OUT INPUT OUTPUT REC OUT 

OUTPUT INPUT OUTPUT

CONEXIONADO AMPLIFICADOR HCFPRO 3.20 
MODO ESTEREO FULL RANGE MAS SUBWOOFER

1. Inyecte la se¶al proveniente de su mezcladora o equalizador marca 
BACK STAGE ® a los canales ch1 y ch2 de su ampliýcador.

2. Oprima el switch (3) ýg. 3 del ampliýcador (Ext Input ch1&ch2) 
de esta manera se enviará al tercer canal  la suma de las señales 
ch1 y ch2.

3. Oprima el switch (7) ýg. 3 de modo sub a la posici·n de en-
cendido.

4. Gire la perilla (8) ýg. 3 al rango de frecuencia que sea el id·neo 
para sus bocinas de graves.

5. Conecte sus bocinas respetando los polos positivo-negativo 
del ampliýcador, para evitar cancelaci·n o disminuci·n de sonido 
en sus bocinas.

6. Encienda su equipo iniciando por la mezcladora y as² sucesiva-
mente hasta el ampliýcador el cual ser§  el ¼ltimo en encender.
                                

7. Gire las perillas de ganancia al volumen deseado.

ECUALIZADOR  Md. EQ215

Fig. 11
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CONEXIONADO AMPLIFICADOR HCFPRO 3.20 
MODO ESTEREO FULL RANGE MAS MONITOR

ECUALIZADOR  Md. EQ215

1. Inyecte la se¶al proveniente de su mezcladora o equalizador 
marca BACK STAGE ® a los canales ch1 y ch2 de su ampliýcador.

2. Inyecte la se¶al de monitores al canal ch3 de su 
ampliýcador.

3. Oprima el switch (3) ýg.3 de su ampliýcador a la posici·n de apagado 
(Ext Input ch1& ch2).

4. Oprima el switch (7) ýg.3 de modo sub al modo bypass.

5. Conecte sus bocinas respetando los polos positivo-negativo del ampliý-
cador, para evitar cancelaci·n o disminuci·n de sonido en sus bocinas.

6. Encienda su equipo iniciando por la mezcladora y as² sucesivamente 
hasta el ampliýcador el cual ser§ el ¼ltimo en encender.

7. Gire las perillas de ganancia al volumen deseado.

Fig. 12
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Fig. 13

1.Inyecte la se¶al proveniente de su mezcladora o equalizador 
marca BACK STAGE ®  a  los canales ch1 y ch2 de su ampliýca-
dor.

2. Oprima el switch (3) ýg.3  del ampliýcador (Ext Input  
ch1&ch2) de esta manera se enviar§  al tercer canal la suma de 
las se¶ales de ch1 y ch2.

3. Oprima el switch (7) ýg.3 de modo sub al modo bypass.

4. Conecte sus bocinas respetando los polos positivo negativo 
del amplificador, para evitar cancelación o disminución de 
sonido en sus bocinas.

5. Encienda su equipo iniciando por la mezcladora y as² suce-
sivamente hasta el amplificador el cual será  el último en en-
cender.

6. Gire las perillas de ganancia al volumen deseado.

CONEXIONADO AMPLIFICADOR HCFPRO 3.20 
MODO ESTEREO FULL RANGE 2 SEÑALES 3 CANALES

ECUALIZADOR  Md. EQ215


